NOSCOor KOMUST

January 21, 2014

The attached copy of the Medtronic Arrive Instructions for Use is an extract of the original English
and Russian language translations of the Instructions for Use.

Thank you very much.

Sincerely,

Laura Sobrin
Regulatory Affairs Manager, International
Oscor Inc.

US Notary Public

state of Florida
City of Palm Harbor
County of Pinellas

Sworn to and subscribed before me this 21® day of January 2014 by Laura Sobrin, | hereinto set
my harieTand seal.

Lydia Johnson LYDIA JOHNSON
Notary Public I MY coMMISSION #EE862998
EXPIRES March 29, 2017

Personally known__*
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IMecttronic

ARRIVE™ 990061,990079

Braided transseptal sheath

Gaine transseptale tressée
Geflochtene transseptale Schleuse
Introductor transeptal trenzado
Gevlochten transseptale sheath
Introduttore transettale armato

Flettet transseptal hylse

Flatad transseptalskida

CTTAEYM\O SaSiacppaYMermiKé OnKapi
Flettet transseptal sheath

Bainha transeptal entran®ada

Fonott transzszeptalis hively
Pleciona koszulka transseptalna
Oplétané transseptalni pouzdro
TpamMccenTasbHbIi NNeTeHbI MHTPoAblOCEP
Opletené transseptaine puzdro
Orgiili transseptal Kilif

| (cposcori |

Technical Manual mManuel technique = "\ / <
Gebrauchsanweisung mManual técnico

Technische handleiding - Manuale técnico -Teknisk

handbok sTeknisk manual sTexviké EYXOipiSio *

Teknisk handbog ¢ Manual técnico mMiszaki

leiras ¢ Instrukcja techniczna sTechnicka prirucka m

TexHunyeckoe pykoBoacTBo * Technicka prirucka e

Teknik El Kitabi

Caution: Federal Law (USA)
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Nasledovny zoznam obsahuje ochranné znémky alebo
registrované ochranné znémky spolocnosti Medtronic v USA,
popripade v inych krajinéch. Vsetky ostatné ochranné
znémky st majetkom prisluénych vlastnikov. ARRIVE,
Medtronic

Acagidaki listede, Medtronic cirketinin Amerika Biriegik
Devietleri ve muhtemelen diger Ulkelerdeki ticari markalari
veya tescilli ticari markalari bulunmaktadir. Diger tim ticari
markalarin mulkiyeti ilgili sahiplerine aittir.

ARRIVE, Medtronic

Explanation of symbols / Explication des symboles / Erlauterung der
Symbole / Explicacién de los simbolos / Verktaring van de Symbolen /
Simboli utilizzati / Symbolforklaring / Symboler/ Erre®nyn”M tu)v
aupBoAuv / Symbolforklaring / Explicacdo dos simbolos /A
szimbdélumok magyarazata / Objasnienia symboli / Vysvétleni symbolud /
O6bsicHeHne cumBonos / Vysvetlivky k symbolom / Sembollerin
aciklamasi

Lot number/ Numéro de lot/ Losnummer/ Numero de
LOT lote / Partijnummer / Numero di lotto / Lotnummer /
Lotnummer/ Apl6"JOg TTapTidag/ Partinummer / Namero
de lote / Tételszam / Numer parti! produkcyjnej / Cislo
8arze / Homep naptum / Oislo Sarze / Lot numarasi

Reorder number/ Numéro de commande /

REF Bestellnummer/ Namero de referencia / Besteinummer /
Numero di nordine / Bestillingsnummer/
Aterbestallningsnummer/ ApiSpéc viac TrapavYEAiac /
Genbestillingsnummer / Nimero para nova encomenda /
Utanrendelési szam / Numerdo ponownegozamawiania /
Qislo pro novou objednavku / Homep ans 3akasa / Cislo
pre (faléie objednavky / Yeniden sipari¢c numarasi

Use by / A utiliserjusqu'au / Zu verwenden bis
einschlieBlich / Fecha de caducidad / Uiterste
gebruiksdatum / Data di scadenza / Siste forbruksdag /
Anvand fore / ~r~ori itiic / Anvendes inden / Nao utilizar
depois de / Lejarat datuma / Termin przydatnoéci do
uZycia / Datum poufitenosti / Cpok rogHocTn / Datum
najneskoréej spotreby / Son kullanma tarihi

Sterilized using ethylene oxide / Stérilisation par o"de

STER| LE EO d'éthyléne / Sterilisiert mittels Athylenoxid / Esterilizado
mediante 6xido de etileno / Gesteriliseerd met
ethyieenoxide / Método di sterilizzazione: ossido di
etilene / Steriiisert med etyienoksid / Steriliserad med
etyienoxid / ATTOOTCiparpévo pe o”ei6io Toi1 aiGuAeviou /
Stehiiseret med ethyienoxid / Esterilizado com 6xido de
etileno / Etilén-oxiddal sterilizalva / Produkt steiylizowany
tienkiem etyienu / Sterilizovano ethyienoxidem /
CTepunM3oBaHo ¢ UCNoNb30BaHMEM 3TUNEHoKCUaa /
Stehiizované etyténoxidom / Etilen oksit kuilanilarak
sterilize edilmiftir

Sterile lot/ Lot stérile / Steriles Los / Lote estéril / Sterlete

STER”_E LOT partij / Lotto sterile / Stehlt parti / Stehlt parti /
AnooTCipujpévrt nopTiéa / Stehlt parti / Lote estehlizado /
Steril tétel / Partia sterylna / Sterilni earfe / CtepunbHas
naptusi/ Cislo sterilnej éarze / Steril lot

Do notreuse / Ne pas réutiliser / Nicht wiederverwenden /
No reutilizar/ Voor eenmalig gebruik / Monouso / Skal
ikke brukes flere ganger/ Far ej ateranvandas / Mqv To
CTTavaiXPn<7PUTTOGTC/ Ma ikke genbruges / Nao
reutitizavel / Kizarélag egyszeri hasznalatra / Nie uZywad
powtémie / Nepoufivejte opakované / He noanexut
NoBTOPHOMY Mcnonb3oBaHuio / Nepouzivajte opakované /
Yeniden kullanmayin

Do not restenlize / Ne pas restéritiser / Nicht
resterilisieren / No reestehiizar/ Niet hersteriliseren / Non
hsterilizzare / Skal tkke restehiiseres / Far ej
omsteriliseras / Mriv To cnovoTTocjTEiptivert/ Ma ikke
resteriliseres / Nao reesterilizar / Ne sterilizalja Gjra/ Nie
resterylizowaé / Neprovadéijte resterilizaci/ He no6exuTt
NoBTOPHOI cTepunusayun / Opakované nesterilizujte /
Yeniden sterilize etmeyin
Do not use if package is damaged / Ne pas utiliser si
I'emballage est endommagé / Darf bei beschéadigter
Verpackung nicht verwendet werden / No usar si el
envase esta dafiado / Niet gebruiken ais de verpakking
beschadigd is / Non utilizzare se la confezione e
dann”giata / Skal ikke brukes hvis pakningen er skadet/
Far ej anvandas om férpackningen &r skadad / Mr|v To
XprioipoTTOEITE E6v ri cuoKEUGOia EXE UTTOOTH BAoRri / Ma
ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget / Nao
utilizar se a embalagem estiver danificada / Sérult
esomag esetén nem hasznalhaté / Nie uZywad, jedli
opakowanie jest uszkodzone / Nepouzivejte, pokud je
baleni poékozeno / He ucnonb3oBatb, ecnu ynakoska
nospexgeHa / Nepoufivajte, ak je obal poékodeny /
Ambalaj hasar gormii§se kullanmayin
Package contents / Contenu de I'emballage /
Packungsinhalt/ Contenido del envase / Inhoud van de
verpakking / Contenuto della confezione / Pakningens
innhold / Fdrpackningens innehall / ricpicxépeva
auoKEUQOioc / Pakkens indhold / Contetido da
embalagem / A csomag tartalma / Zawartoéd
opakowania / Obsah baleni/ Coaepxumoe ynakoBku /
Obsah balenia/ Ambalaj icerigi
Consultinstructions for use / Consulter le mode d'emploi /
m Gebrauchsanweisung lesen / Consultar las instrucciones
de uso / Zie gebruiksaanwijzing / Consultare le istruzioni
per Tuso/ Se i bruksanvisningen / Se bruksanvisning /
ZUpROUAEUTGITE ng odriylEG XPI*orig/ Se
bru~anvisningen / Consultar instrugaes de utilizagéo /
Lasd a hasznalati Gtmutatét/ Zapoznad si¢ z instrukcj®
ufytkowania / Viz navod k pouziti / CM. MHCTPYyKUWIO NO
akcnnyatauuu / Pozhte si pokyny na pouilvanie /
Kullanim talimatlarina bagvurun
Keep dry / A conserver au sec/ Trocken aufbewahren /
Mantener seco / Droog bewaren / Proteggere
dall’esposizione a condizioni climatiche awerse / Holdes
tarr/ Forvaras torrt/ Aiarripi*oTE To oTEyv6 / Holdes tar/
Manter em local seco / Szarazon tartand6 / Utrzymywad
w stanie suchym / Udriujte v suchu / XpaHuTb B cyxom
mecTe / Uschovajte v suchu / Kuru bir ortamda tutun
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Product documentation / Documentation du produit/
Produktdokumentation / Documentacion del producto /
I I l Productdocumentatie / Documentazione del prodotto /

Produktdokumentasjon / Produktdokumentation /
Texpnpiujori TrpoiévTog / Produktdokumentation /
Documentacgéo do produto / Termékdokumentacio /
Dokumentacja produktu / Pruvodni dokumentace /
[AokymeHTauus no npogykty / Dokumentada k produktu /
Urtnle ilgili belgeler

f‘/' *;0( i3 Temperature limitations / Limite de la température /
_xx*c/l Temperaturbereich / Limitacion de temperatura /
XX'Fe Temperatuurbereik / Limiti di temperatura inferiore e

superiore / Krav til temperatur /
Temperaturbegransningar/Dpia ScppOKpooiag /
Temperaturbegraensninger/ Limites de temperatura /
Homeérséklet-korlatozasok / Ograniczenia temperatury /
Teplotni omezeni/ TemnepaTypHble orpaHuyenus /
Hranicné hodnoty teploty / Sicakiik sinirlamalari

Open here / Ouvrir ici / Hier 6ffrien / Abrir aqui / Hier
openen / Aprire qui/ Apnes her/ 6ppnas har/ AvoiGs
c6w / Abn her/ Abrir aqui / Itt nyilik / Otwierad tutaj / Zde
otevfete / OTkpbIBaThb 3aechk / Tu otvorif / Buradan agin

Inner diameter/ Diametre interne / Innendurchmesser/
Diametro intemo / Binnendiameter/ Diametro intemo /
Indre diameter/ Inre diameter/ EauiTspiKt* Sidprrpog/
Indre diam eter/Diametro intemo / Bels6 atmérO /
érednica wewngtrzna / Vnitfni prumér/ BHyTpeHHwii
AunameTp /Vnatomy priemer/ Ig capi

Length / Longueur/ Lange / Longitud / Lengte /

H H Lunghezza / Lengde / Langd / Mgtcog / Leengde /
Comprimento / Hossz / Dtugoéé / Délka / inuna / Dizka /
Uzunluk

For US audiences only / Ne s'applique qu'aux Etats-Unis /

I USA Gilt nur fur Leser in den USA. / Sélo aplicable en

: E.E.U.U./ Alleen voor gebruikers in de VS /
Esclusivamente per il mercato statunitense / Gjelder kun i
USA/ Gaéller endast i USA / Mévo yio TTcAdTeg cvrog tijv
HMA/ Geelder kun i USA/ Apenas para os EUA/ Csak
egyestilt llamokbeti felhasznaléknak / Dotyczy tyiko
odbiorcéw w USA/ Pouze pro uzivatele z USA/ Tonbko
Ans CWA/ Len pro poutivatefovv USA/ Yalnizca
ABD'deki kullanicilar icin

Manufacturer / Fabricant/ Hersteller/ Fabricante /
Fabrikant/ Produttore / Produsent/ Tillverkare /

e] KotaokEuaart/i¢ / Fabrikant/ Fabricante / Gyarto /
Producent/ Vyrobce / Npoussoautens / Vyrobca /
Imalatgi
Date of manufacture / Date de fabrication /

Ay\n rl Herslell_ungsdatum/ Fec_ha de fe_hricaci(’)n ! .
Productiedatum / Data di produzione / Produksjonsdato /
Tillverkningsdatum / HpEpoppvia KorooKEung /
Fremstillingsdato / Data de fabrico / Gyartas datuma /
Data produkcji / Datum vyroby / laTa usrotonexus /
Daium vyroby/ imaiat tarihi
Authorized representative in the European Community/

EC REP Représentant autorisé dans I'Union européenne /

Autorisierter Reprasentant in der Europaischen
Gemeinschaft/ Representante autorizado en la
Comunidad Europea / Geautoriseerde vertegenwoordiger
in de Europese Gemeenschap / Rappresentante
autorizzato nella Comunita Europea / Autorisert
représentant i EF-omradet/ Auktoriserad représentant
inom EG / ECouaiodoTTipévoc avriTTpdocUTTOg orrjv
EupUJTToiKfi KoivorriTO/ Autoriseret repreesentant i EU /
Representante autorizado na Comunidade Europeia /
Hivatalos képviselet az Eurépai K6z6sségben /
Autoryzowany przedstawidel we Wspélnocie
Europejskiej / Autorizovany zastupce pro Evropské
spoledenstvi / OchuunansHblil NpegcTaBuTens B
EBponeiickom coobuiecTee / Autorizovany zastupca pre
Eurépske spolocenstvo/Avrupa Toplulugu'ndaki yetkili
temsilci

Conformité Européenne (European Conformity)

C€ This symbol means that the device fully complies with
European Directive 93/42/EEC. / Conformité européenne

1275 Ce symbole signifie que I'appareil est entierement
conforme a la directive européenne 93/42/CEE. /
Conformité Européenne (Européaische Konfonnitat)
Dieses Symbol besagt, dass das Gerat allen Vorschriften
der europaischen Richtlinie 93/42/EWG entspricht. /
Conformité Européenne (Conformidad Europea)
Este simbolo indica que el dispositivo cumple totalmente
la Directiva Europea 93/42/CEE. / Conformité
Européenne (Europese Conformiteit).
Dit symbool betekent dat het apparaat volledig voldoet
aan de Europese Richtliin 93/42/EEG. / Conformité
Européenne (Conformita Europea)
Questo simbolo significa che il dispositivo & conforme
alia Direttiva Europea 93/42/CEE. / Conformité
Européenne (samsvar med europeisk standard)
Dette symbolet betyr at enheten erfullstendig i samsvar med
EUHdirektiv 93/42/EQF. / Conformité Européenne PR O W VN 7/ A B B B
(europeisk standard)
Denna symbol betyder att utrustningen helt foljer radets '
direktiv 93/42/EEG. / Conformité Européenne ~  ==——————eeeeee —_ r
(Evpit)TTal'| Zuppdpcpcoari)
To aupRoAo auTo ogpaivEi oti o Trpo'iév auppopcptiveTai U *
TTAripide pr Tr'v EupurnatKfi OériYla 93/42/EOK. / .
Conformité Européenne (Europaeisk standard)
Dette symbol betyder, at enheden op”lder kravene i det
Europaeiske Rads Direktiv 93/42/EOF. / Conformité cb 08cor\ =
Européenne (Conformidade Europeia).
Este simbolo significa que o dispositivo esta em total
conformidade com a Directiva Europeia 93/42/CEE. /
Conformité Européenne (eurépai megfeleloség)
Ez a szimbélum aztjelenti, hogy az eszkoz teijes
mértékben megfelel a 93/42/EGK eurdpai irdnyeivnek/
Conformité Européenne (zgodnosé z normami Unii
Europejskiej)
Ten symbol oznacza, te urzqdzenie speinia wszystkie
wymogi wynikajg.ce z europejskiej dyrektywy
93/42/EWG / Conformité Européenne (Evropska shoda)
Tenté symbol znamena, ¢e zarizeni zceia spifiuje
pozadavky smémice Rady 93/42/EHS. / Conformité
Européenne (EBponeiickoe cooTBeTCTBNE)
DTOT CMMBO/ 0603HAYAET, YTO YCTPONCTBO MOSHOCTLIO
COOTBETCTBYET Tpe60BaHUAM EBPONECKOi AUPEKTUBSI
93/42/EEC. | Conformité Européenne (Zhoda s
poiiadavkami EU)
Tent6 Symbol znamena, ze zariadenie Gplne vyhovuje
poSadavkam uvedenym v smemici 93/42/EHS. /
Conformité Européenne (Avrupa Normiarina Uygunluk)
Bu sembol, cihazin 93/42/EEC sayilt Avrupa Direktifine
tam olarak uygun oidugunu ifade eder.
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6 Instructions for use
I 1. Following standard percutaneous puncture, insert a guide wire through the introducer
needle into the vessel.

2. Advance the guide wire to the desired position.
Note: At no time should the guide wire be advanced or withdrawn when resistance is
met.
3. Hold the guide wire in place and remove the introducer needle. Do not withdraw the guide
wire bacK into the cannula.
4. Prior to use flush both dilator and sheath using heparinized saline.
5. Wet the dilator shaft with sterile saline solution prior to insertion through the hemostatic
valve.

6.1 Preparing and managing the transseptal sheath

1. Assemble the dilator and sheath together until the dilator hub locks into the sheath hub.
Note: Any device/componentinserted through the hemostatic valve ofthe sheath should
be wetted and placed through the center of the valve to prevent tearing of the seal and
leakage.

2. Inserta 0.032" (0.035* maximum) guide wire through the vasculature and into the desired

heart chamber using standard vascular access techniques.

3. Thread the dilator sheath assembly over the guide wire using a slight twisting motion.

4. Position the sheath in the right atrium to prepare for the transseptal puncture.

Note: If a transseptal needle is used, it is recommended to use together with a stylet in
orderto preventskiving of the inner lumen of the dilator.

5. Insert the properly prepared transseptal needle into the sheath dilator assembly.
Warning: Avoid unnecessary catheter exchanges to minimize sheath related embolic
events.

6. After a successful transseptal puncture advance the sheath into the left atrium. Under

fluoroscopic guidance ensure the sheath is in correct position.

7. Slowly remove the needle from the dilator.

8. Slowly remove the dilator from the sheath.

Note: Remove the dilator slowly to reduce the possibility of creating a vacuum in the
sheath. Blood should aspirate freely through the sideport. If not, withdraw the sheath as
the sheath tip may be resting against the wall of the atrium or a pulmonary vein.

9. Aspirate blood through the side arm and be sure the sheath is clear of air. Perform
aspiration or spontaneous bleed back from the transseptal sheath prior to insertion of a
catheter into the sheath.

Note: Perform this step following all cafrieter exchanges, preferably on the right side.

10. Attach the sheath sideport to the monitoring tine.

6.2 Following successful transseptal puncture
1. Introduce the properly prepared catheter through the hemostatic valve into the left atrium.
2. After removal of the sheath, use standard technique to achieve hemostasis.

7 Specifications

Model 990061 Model 990079

Sheath

Overall length 63 cm 81 cm

Usable length 61 cm 79 cm

Curve profile 55%-120* 55*-120*

Inner diameter 10 Fr 10 Fr

Outer diameter 13 Fr 13 Fr
Dilator

Overall length 68 cm 86 cm

Useable length 66 cm 84 cm
Guide wire compatibility 0.032" (0.035" max) 0.032" (0.035" max)
Transseptal needle 71 cm 89 cm
compatibility

8 Medtronic disclaimer of warranty
For complete warranty information, see the accompanying disclaimer of warranty document.

9 Service

Medtronic employs highly trained representatives and engineers located throughout the
world to serve you and, upon request, to provide training to qualified hospital personnel in
the use of Medtronic products. Medtronic also maintains a professional staff to provide
technical consultation to product users. For more information, contact your local Medtronic
representative, or call or write Medtronic at the appropriate telephone number or address
listed on the back cover.
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1 Onucanune
TpaHccenTanbHbli NneTeHblit nHTpoabkioep ARRIVE (10 Fr) o6ecneynBaeTt YpecKOXHbI
[AOCTYN 1 CNYXNT KAHANOM ANS NPOBEAEHNS ANArHOCTUYECKUX U TepaneBTUYeCcKNX KaTeTepoB

Konpe/esieHHbIM Kamepam U yyacTkam cepaua. OH noMoraeT no3uLMOHPOBAaThL U COXPaHATL
NOJIOKEHNEe KaTeTEPOB B OMPEe/eNeHHbIX yyacTkax cepaua.

£

(o]

Puc. 1. TpaHccenTanbHbIii NNeTeHbI MHTpoAblocep Arrive

VIHTpoAblocep MMEeeT reMocTaTUYeckuii knana Ha BXOAE ANS MUHAMU3ALNN KDOBOMOTEPb
BO BPEMs BBE/JEHUS 1 3aMeHbl KaTeTepOoB, a Takke 60KOBOM NOPT ANst UHAY3NN XUAKOCTH,
B35TUSI NPOG KPOBW UM MOHUTOPUHTA jaBneHus. K 60KOBOMY NOPTY NOACOEANHEH
TPEXXO0/,0BOI KpaHUK.

VIHTpOAbIOCED MMEET MATKIT KOHUMK C FN1a/JKMM BHYTPEHHIM NPOCBETOM U PEHTTEHOKOHTPACTHYI0
MeTKy, OMOraloLLylo OnpeAensiTh NONOXEHNE KOHUNKA. KOHCTPYKUMS aunsTatopa
COOTBETCTBYET BHYTPEHHEMY JUaMeTPy U KPUBN3HE MHTPOAbIOCEPA. [lunsTaTtop umeet
KOHWNYECKWIi KOHUYMK. BbiNycKkaeMble pasmepbl CM. B MPUBEAEHHON HxKe Tabnuue.

Mopaenb BHyTpeHHUi KpuBuszHa  O6uwas gnnHa MonesHas gnuHa
AvameTtp

990061 10 Fr 55" — 120" 63 Qv 61 CM

990079 10 Fr 55— 120* 81 Qv 79 Qv

1.1 Copepxumoe ynakoBku
TpaHccenTanbHbIi NAeTeHblit MHTpoablocep ARRIVE noctaBnsieTcs CTepusibHbIM.
O/iHa ynakoBKka COAepXuT:

« 1 (0AuH) TpaHccenTanbHbIi NAeTeHblit nHTpoabiocep ARRIVE

* 1 (oauH) annstaTop

* [OKYMEHTaLM0 N0 NPOAYKTY

2 lokasaHua K NpUMeHeHUo

TpaHccenTanbHblii NNeTeHblit UHTpoAblocep ARRIVE nokasaH 4151 YpECKOXKHOTO BBEeAEHUS
Pa3NINYHbIX TUMNOB CEPAEYHOCOCYANCTLIX KAaTETEPOB B NI0GLIE KAMEPbI CepALa, BK0YAs
BBE/JEHWe B IEBOE NPeACEepAUe NOCPeACTBOM TPAHCCENTANbHO MyHKLUN.

3 lMpoTnBonokasaHunsa
MpoTnBONOKa3aHNs AN NPUMEHEHNS TPAHCCENTaNbHOTO NETEHOTO0 MHTPOAbIOCEPa
ARRIVE BknoyaloT cnefyouine COCTOSAHUA, HO HE OrpaHMuMBalOTCA UMK
* MOATBEPX/AEHHAs MUKCOMa NIEBOT0 NPeACEPANs UMK NOJ03PEHNE Ha Hee
* yCcTaHo paHee Ha pescepaHoii neperopoake 3annatka uav UMAaHTaT
* YCTaHOB/NEHHAsA paHee UM CUCTEMHas IMBO/IUSA, UCTOYHUKOM KOTOPOIA SBNANACK NeBast
nonoBuHa cepaua

4 lMpepocTepexeHns n Mepbl NPefoCTOPOXHOCTH
YCTpOIACTBO NpeAHa3HaYeHO TONbKO 4N 0AHOPA30BOr0 NPUMEHEHUS. [laHHbIl
MHTPOAbIOCEP NpPeJHAa3HAYeH TONbKO /15 0AHOPA30BOO NPUMEHEHNS Y OAHOTO NaLneHTa.
YcTpoiicTBa He Npe/jHasHaueHb! 15 NOBTOPHOTO UCMO/b30BaHWs, 06paboTkin UM NOBTOPHOI
CTepunM3auun B Liensx noBTOPHOrO UCMO/b30BaHMS. MOBTOPHOE UCMO/b30BaHKe, 06paboTka
WK NOBTOPHAs CTEPUNN3ALMS MOTYT MPUBECTYU K HAPYLIEHWUIO CTPYKTYPHOM LIeNOCTHOCTY
YCTpOiicTBa UM CO3AATb ONACHOCTbL 3apaXeHus OT YCTPOWUCTBA, Y4TO CNOCOGHO BbI3BaTH
TpaBMmy, 3a60/1€BaH1E UM CMEPThL NalueHTa.
OCMOTP CTepUNbLHONM ynakosku. Mepes UCNONb30BAHUEM CTEPUILHYIO YNaKOBKY
M NHTPOAbIOCEP HEOBXOANMO OCMOTPETh. EC/M CTepUnbHas ynakoBKka Wan UHTPOAbIOCED
NOBPEX/EHbI, NHTPOALIOCEP UCMONL30BATL HEMb3A. O6paTUTeCh K CBOEMY NpeAcTaBuTeio
kopnopauun Medtronic.
CpoK rogHOCTN. Y6eAuTEeCh, YTO CPOK OHOCTU YCTPOIICTBA He UCTEK. He ncnonbayiite
NPOAYKT NOCNE OKOHYAHWUA CPOKA FOAHOCTU.
KBanupuunpoBaHHble Noab30BaTENN. DKCNNyaTaLUs AAHHOTO YCTPOCTBA JOMKHA
NPON3BOANTLCS TONLKO BPayaMu, BCECTOPOHHE 0BYUEHHbLIMI NPOBE/EHMNIO YPECKOKHbIX
npoueayp.
YTunusauns 6U0on0rMYeckn onacHblx 0TX040B. Bce UCNOb30BaHHbIE YCTPOUCTBA
1 CTepPU/bHbIE KOMMOHEHTbI JO/KHbI YTUNIM3NPOBATLCS COrNACHO NPOoLeAypPam, MPUHATHIM
B JaHHOM NeYeGHOM yupeXaeHNu.
ANs NpaBUNbLHOTO Pa3MelLeHNst HTPOAbIOCEPa HEO6XOANMO NPOoBeEHNE
PEeHTreHockonuu. BeeAeHne 1 pasmelleHne MHTPOALIOCEPa PEKOMEH/YETCS NPOM3BOAUTL
N0/} PEHTTEHOCKOMNYECKUM KOHTPOsIeM. BBeleHne MHTpoAblocepa 6e3 PEHTTeHOCKONMYECKOro
KOHTPO/IA MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHUAM TKaHeil cepaua n cocyaos. Mepesa npuMeHeHem
YCTpOiicTBa y 6epPEeMEHHBIX KEHILWH CneayeT TuaTenbHO NpoaHanu3npoBaTh BOSMOXHbIE
pucku.
Apyrue kateTepsl, yCTPOWCTBA MM NPOBOAHNKIA. CneauTe 3a TeM, 4TOGbl MHTPOAbIOCED
He 3alenuncs 3a pyrue kateTepbl, yCTPOWCTBA NN NPOBOAHNKM. DTO MOXET BbI3BaTh
HEO6X0NMOCTb XUPYPrUYECKOro BMellaTeNbCcTBa.
YacToe npoBejeHne acnupaunn u NpoMbiBaHus. [l yMeHbLIEHNs pucka 06pa3oBaHus
CrycTKa KpOBM B UHTPOABLIOCEPE MW BO3AYLIHON 3MGONNM, KOTOPAsi MOXET NPOU30IATH . \
B pesynbTaTe nonajgaHus BO3ayxa, BbIMOJHANTE YACcTyl0 acnupaLyio 1 NpoMbIBaHNe " IR
MHTpoAbloCEpa.
O6palyeHne ¢ NKTPOAbIOCEPOM.
« Tpy MaHUNYNAUMSX C UHTPOALIOCEPOM U/MIN AUNATATOPOM HYXHO cobniojaTh

npeAenbHY0 0CTOPOXKHOCTb. He0CTaTOuHO OCTOPOXHOE OGpalLeHre MOXeT ( N O S C 0 r i E
npuBeCTU K TpaBme, Hanpumep K nepgopayun uam TamnoHage.
He cneayeT npunaraTe Ype3mMepHble yCUaUs Npu BBEAEHAN UMW U3BNIEYEHNN
MHTpOAbloCepa, 0COGEHHO €CIU HA NYTY OLLYLAeTC CONPOTUBEHNE.
He nonb3yiiTech MHTPOALIOCEPOM, ECNIN OH NEPEKPYYEH, NOBPEXAEH UN He
BbINPAM/IAETCS.
MpeagaputensHoe 3meHeHne hOPMbI UK CrMGaHne UHTPOAbIOCEPA He AOonycKaloTCs
HI PN Kakux 06CToATeNbCTBAX. CruGaHne UNn nepekpyynBaHmne MoryT noBpeanTh
ycTpoiicTBO.
PazgunouacToTHas abnauus. Mpu NCnonbL30BaHNn UHTPoAblocepa npu PY-abnsaumu
HEO06X0ANMO CNeANTh, YTOGLI BCE 3NEeMEHTbI, y4acTByloLMe B aGnaLmun, 66N CHapyXm
MHTpoAblOCEpa.
O6paTHbIil TOK KpOBU. Bo n3bexaHue o6paTHOro Toka KpoBu nocse NpoMbiBaHUA
TPEXXO/0BOW KPaHWK HYXHO NPUBECTU B 3aKPbITOE NOMOXKEHME.
KaTeTepbl n gunataTopbl U3Bnekaite MeAneHHo. V3Bnekatb ycTpoicTea us
MHTPOAbIOCEPa CefyeT MeAeHHO. Mpu GbICTPOM U3BNEUEHUIN BO3MOXHO NOBPEXAEHNE
KOMMOHEHTOB KNnanaHa, YTo MOXeT NPUBECTH K BbITEKAHWNIO YePe3 Hero KPoBM, a Takke
06pa3oBaHuio Bakyyma C nonajaHuem B HTPOAbLIOCEP BO3AyXa.
Acnupauus yepes 60koBoii nopT. Mpu U3BNEUEHUN KaTeTepa, AaTunka Unn gunatatopa
cneyeT NPOBOAUTL acNnPaLuio Yepe3 60KOBOM NOPT, YTO6kI yAaNnsTb OTN0XeHUs (huGpuHa,
KOTOpbIE MO/ 06Pa30BaTLCS Ha BHYTPEHHEN NN BHELWHEN NOBEPXHOCTI KOHUMKA

MHTpOAbIOCEPA.

OSCOR INC., WORLD HEADQUARTERS WHdy3ns yepes 60koBoi Nops9BBH'UI1B.'<=1)«®«AA* (PPA «(HOTII31WQTIER WWW.0SCOR.COM
NPNHNAMTb MOC/e NOMHOro yaannHus VB MAMT/IMM B A

3816 DeSoto Blud. Palm Harbor, FL 34683 4875 Palm Harbor Blvd. Palm Harbor, FL 34633

P 727.937.2511 | F: 727.934.9835 TexHuitecTk p~oeadcmeo.tixAraie”.'ib Ua pycckom sidbike 33

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU



foscor

OSCOR INC. | WORLD HEADQUARTERS

3816 OeSoto Blvd. Palm Harbor, FL 34683
P. 727.937.2511 | F: 727.934.9835

5 TMMob6ouHble aghphekTbl

BO3MOXHbIE N0GOUHbIE I EKTHI, CBA3AHHBIE C YPECKOXHBIMU NPOLEAYPaMi, BKIOYAIOT

cneayiolne, Ho He OTPaHNYMBAIOTCS UMK
apuTmus
BazoBarasibHas peakuyus
BO3AYLWHAS 3MG0NUA
rematoma
remopparus
AethekT MexnpecepaHoi Neperopoakn
3acTpeBaHue ycTpoiicTea
MHCYNbT .
MHapKT Muokapaa
nHbekyus
NOXHas aHeBpu3Ma
o6pa3oBaHue apTepMoBEeHO3HOM
ucTynbl
OCNOXHEHUsI B MecTe focTyna
oTeK Nerknx

6 WHCTpyKuMs no akcnayarayuu

Cnepysa cTaHAapTHOU npoueaype YpeckoXHO
uepes Urny NHTpoAblocepa.

=

N

. MpoABNHBLTE NPOBOAHUK B HYXHOE NONOXEHNE.

nepukapavanbHbli BeINOT
nepcopayns uam TamnoHasa
nneBpasbHblii BbLINOT
noBpex/aeHue knanaia
noBpex/aeHue Hepsa

npoKOs aopTkl

pacceuenue

cmepTb

cMelleHe anekTpoaa
3/1eKTPOKapANOCTUMYNATOPA UK
Aecnbpunnstopa

cnasm uau NoBpexX/eHne KOpoHapHOM
aptepun

cnasm unu Tpaema cocyza
TPOMG03IMBONNYECKINE OCTIOKHEHNS

NYHKIL1W, BBEAUTE NPOBOJHNK B COCYA,

Mpumeyanne: Mpu OLLYLIEHAN CONPOTUBNEHNS HN B KOEM Clly4ae Hefb3si NpoABMUraTh

NPOBOJHVK BNepej Uiu n3snekatb ero.

w

n3BnekaTb NPOBOAHUK 06PATHO B KaHIOMK.

IS

(h13MONOTMYECKUM PacTBOPOM.

o

CTepWNbHLIM (hM3NONOTMYECKM PACTBOPOM.

. YAepxXuBas NpoBO/HUK Ha MecTe, U3BNEKUTe UINY MHTPoAblocepa. He cneayet
. Mepej NpUMeHeHNeM NPOMONTE AUAATATOP U UHTPOALIOCED renapuHU3MPOBaHHBIM

. Mepeys BBeAeHNeM aunaTaTopa yepes reMocTaTyecknii knanaH cmounTe ero

6.1 MMoAroToBKa TPAHCCENTANLHOTO UHTPOALIOCEPA N MAHUNYNALUN C HUM

1. CoGepuTe BMECTE AUAATATOP U UHTPOAbIOCED,

3ahnKCMpOBanCsa BO BXOAE UHTPOAbIOCEPA.

4TOGbI BXOA AUNATATOPA

MpumeyaHne: J1i060e yCTPONCTBO UM KOMMOHEHT, BCTaB/IEHHBIN Yepes reMocTaTuieckuii
KnanaH MHTPOAblOCEpPa, HEOGXOAMMO CMOYUTL U MPOBECTM Yepes LeHTp knanaHa ans
npeAoTBPaLLEHUs Pa3pbiBa rEPMETUNPYIOLLIETO YINOTHUTENS U YTEUKA.

N

. BBegute npoBoaHuk gnametpom 0,032 groiima (MakcumansHo 0,035 goiima) yepes

COCYAMCTOE PYC/io B BbIGPAHHYIO kamepy CepALa, UCNoNb3ys CTaHAAPTHbIA MeTos

COCYAMCTOro AoCTyna.

w

M NHTPOAbIOCEPA MO NPOBOAHMKY.

IN

NyHKLMM.

. Jlerkumu BpalaTeNbHbIMI BUKEHUAMN NPOBeAUTE COOPKY AnnsTaTopa

. Pa3mecTuTe UHTPOAbIOCED B NPABOM MPEACEPANN /15 BLINOSHEHUS TPAHCCENTaNbHOM

Mpumeyaxue: Mpu UCMONL30BAHNM TPAHCCENTANLHOMN WUM/bl PEKOMEHYETCS UCMOo/Nb30BaTL
Takke CTUNET ANS NPeOTBPALLEHNA NOBPEX/AEHNS BHYTPEHHETO NPOCBETa AUNATaTOpa.

o

TpaHccenTanbHyio urny.

. BBeauTe B C60PKY MHTPOABLIOCEPA U ANNATATOPA NPABU/ILHO NOATOTOB/IEHHYIO

MpegoctepexeHune: [INs yMeHbLWEHNS pucka IM60/IM, CBA3AHHOTO C NPUMEHEHNEM
MHTPOAbKXEpa, NPOM3BOANTE 3aMeHY KaTeTepoB TONLKO MO NOKa3aHUAM.

I

rocne ycnewHoro BbINOMHEHUS TPAHCCENTaNbHOI NYHKUMU NPOABUHBTE UHTPOALIOCED

B ieBoe npeacepaue. Moj PeHTTeHOCKONMYECKUM KOHTPOIEM YCTAHOBUTE UHTPOAbIOCED

B HY)XHO€ MOOXEeHNe.
MeaneHHo usBnekuTe U3 gunataropa urny.

@ N

Mp sAnay

MejleHHO U3BNEKNTE AUNATATOP U3 UHTPOAbIOCEPA.
BEPOSATHOCTK CO3AaHNA BaKyyma B UHTPOAblOCEpe

ANNATATOP CNeflyeT n3Bnekatb MejeHHo. Yepes 60K0BOI NOPT KPOBb A0MKHA
acnupnpoBaTbCsi CBOGOAHO. B NPOTUBHOM Clydae MHTPOAbLIOCEp CeayeT OTTAHYTh
Ha3sayl, NOCKOMbKY €r0 KOHUYMK MOT yNepeTbCs B CTEHKY NPeAcepaus Uu 1ErOUHON BeHbI.

©

. UT06bl y6€AUTHLCS B TOM. YTO B MHTPOABLIOCEPE HET BO3AyXa, acnupupyiite KpoBb Yepe3

60K0BOII NOpPT. Mepe/ BBeJEHNEM KaTeTepa B NHTPOALIOCEP BbINOMHUTE acnupauuio
13 TPaHCCeNTaIbHOro MHTPOAbLIOCEPA UK CO3AaiiTe B HEM YCOBUS ANS

CaMonpoun3BOLHOrO 06paTHOrO TOKa KPOBU.

Mpumeyanne: BinonHaiTe 3To geiicTBUE NOCNE KaX/A0N 3aMeHbl KaTeTepa,
npeanouTUTENbHEE B NPaBbIX OTAENaxX Cepaua.
10.MoacoeanHUTe K 6OKOBOMY MOPTY NHTPOABLICEPA SIMHIIO MOHUTOPUHA.

6.2 Tlocne ycnewHoro BbINOJHEHUA TPAHCCENTANLHOW NYHKLUN
1. Yepes remocTaTuyeckuii knanav BeeauTe B 1€BOE NpeAcepamne JoMKHbIM 06pasom

no/roTOBNEHHbIN KaTeTep.

2. Tocne n3BneueHns MHTPoAbIocepa A0GeliTeck reMocTasa C MOMOLLbIO CTaHAAPTHBIX METOZ0B.

7  TexHuyeckue xapakTepucTukun

Mogaenb 990061

WHTpoablocep
O6was gnuHa 63 cm
Monesnas gnuHa 61 cm
KpuBusHa 55" — 120’
BHyTpeHHUii guameTp 10 Fr
BHewwHuit guameTp 13 Fr
Aunartatop
O6wasn gnnHa 68 cm
MonesHas anuHa 66 cm
COBMECTUMOCTb 0,032 groiima
C NPoBOAHMKAMM (MakcumansHo

0,035 groiima)

CoBMecTMMOCTb 71 cm

C TpaHccenTasibHbIMU Urnamm

Moaenb 990079

81 cm
79 cm
55" — 120*
10 Fr
13 Fr
>
86 cm
84 cm
0,032 groiima
(makcumanbHo
0,035 groiima)

89 cm

8 OrpaHuyeHHas rapaHTua kopnopauuu Mecironlc
[Aina nonyyeHus noapoGHoOi MHOPMALMM MO rapaHTUW CM. Npuiaraemblii OKYMEHT

OrpaHUYeHHoIi rapaHTum.

9 O6cnyxuBaHue

B kopniopauuu Medtronic no Bcemy MUpy paGoTaloT BbICOKOKBANM(ULNPOBaHHbIE
npeACcTaBUTENN N UHXEHEPbI, FTOTOBbIE NPEAOCTaBUTL BaM MOMOLLb, a TakKe, Npu
HEO06X0ANMOCTH, 06YUNTL CNELMANUCTOB NeYeGHbIX YUPEXAEHNA UCNONL30BAHIIO
npoaykumu koprnopauun Medtronic. Kpome Toro, B kopnopauun Medtronic pa6otatot
KBaNMHULMPOBAHHBIE CNIELMANNCTBI N0 KOHCYNIbTUPOBAHMIO NONb30BaTENe NPOAYKTOB
Koonooauuu. 11718 NoNyYeHUs JONONHUTENbHONM NH(hOPMaLUK 06paTUTECh B MECTHOE
npeacTaBuTenbCTBO Kopnopauvin9W ftdN &nuSinilr A fi)frinbl Aing mAiita CENTER

-npeuasulensctsa, agpecaxtal

4875 Palm Harbor Blvd. Palm Harbor. FL 34633

34 Ha pycckom si3blke
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[MepeBoa ¢ aHrIMIACKOrO A3blKa Ha PyCCKUii A3bIK"

[Ha 6naHke komnaHum «Ockop VIHK.»]

21 AHBapsa 2014 .

Mpunaraemasg kKonua WHCTPYKUMU MO npuMeHeHuto usgenua Medtronic Arrive aBnsetcs
BbLUEPXKKOW M3 OPUTMHANbHON WIHCTPYKLMM NO MPUMEHEHUIO B NEpPeBOje Ha aHrUACKUA 1
PYCCKUI A3bIKN.

bnarogapto.

C yBaXKeHunewm,

/nopanuce/

Nopa CobpuH

MeHegxep No MeXAyHapoLHOMY HOPMaTMBHO-MPaBOBOMY PerynpoBaHuto
«Ockop VHK.»

Hotapunyc CLLUA

LWrtat ®nopuga
Manm-Xap6op
Okpyr lNMnHenac

MoanucaHo Mof NPUCAron B Moem npucyTcTBum Jlopot CobpuH cerofHs, 21 aHsaps 2014 r.
CTaB/nto CBOK MOAMUCH U Nneyarb.

/nognuce/

Nngns J>KOHCOH

FocyfapCTBEHHbIN HOTapuyc

JTn4HO n3BecTeH(-Ha) X

nm

MpeabsABNeH LOKYMEHT, YAOCTOBEPAIOLLMNIA TMYHOCTb
Bua npefbABfeHHOro AOKYMeHTa, YAOCTOBEPAIOLWEro IMYHOCTb

[WTamn:

anmaona o>KOHCOH

Howmep nuueHsun: EE862998

Mos nuueH3nsa geinctenTensHa 4o 29 mapta 2017 r.]
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{Ha 6nanke komnaHuu «Ockop VHK.»]

[Qanee npuBedeH TeKCT TeXHMYECKOro PYKOBOACTBA KOMMNaHun «MegTpPOHUK» ANns U3genuin
Arrive® 990061, 990079 Ha aHrMACKOM M PYCCKOM fi3blkax. TekcT PyKOBOACTBA Ha PyCCKOM
A3blKE NOMHOCTbI COOTBETCTBYET TEKCTY Ha aHIIMIACKOM A3bIKe. ]

MpeoynpexpaeHue: ®depepanbHoe 3akoHofdaTensctBo (CLLUA) paspellaeT npojaxy [faHHOro
n34ennsa ToNbKO BpayaM WM No 3akasy Bpayen.

[MocnepHsis cmpanuifa PykoBogcTsa]

BcemMupHbIA roNoBHOM ogwuc:
Medtronic, Inc.

710 Medtronic Parkway,
Minneapolis, MN 55432-5604 USA
Ten. 763-514-4000

dakc 763-514-4879

MpounssoanTeNb:
Oscor Inc.
3816DeSolo Blvd.
Palm Harbor

FL 34683

USA

WWW.0scor.com
Ten.+1-727-937-2511
dakc+1-727-934-9835

AuncTtpubbroTop:

Medtronic Ablation Frontiers LLC

2210 Faraday Ave., Suite 100

Carlsbad, CA 92008

USA

www.medtronic.com

Ten.+1-760-827-0001

dakc +1-760-827-0020

TexHunyeckasa nogfepxka : +1-763-514-4000

YNOMHOMOYEHHBbIV NpeAcTaBUTe b/ AUCTPUOLIOTOP KoMNaHun «Ockop» B EC:
Osypka Medical GmbH.

Albert-Einstein-Strasse 3

12489 Berlin

Germany

MonoBHoOWM ogmc gns EBponbl/Adpukn/CpeaHero BocToka
Medtronic International Trading Sarl

Route du Molliau 31

Case Postale 84

CH-1131 Tolochenaz

Switzerland

www.medtronic.com
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ropog Mocksa.

[BajuaTtb LecToro Mapta ABbl'cAYN YeTblpHaALLATOro roja.

A, Jlywmkosa WpuHa AHaTo”eBHa, HOTapuyc ropofa MOCKBbI, CBUAETE/ILCTBYHO
NOANMHHOCTb NOANUCKU, cAenaraon nepeBofYMKoM TuXOHOBON HKOnveli BavecnaBoBHOWA
B MOEM MPUCYTCTBUKU. JTMYHOC/bTO YCTaHOB/EHA.

3aperucTtpupoBaHo BJ*cTpe 3aN /57N
3bICKaH Tapu - 1 py6nei
apunyc

Fopog Mocksa 27 Q5

51 )epHakMa fieTnana Brabamlipo«, BpeKalLio «croRHAHaLLAR 065a0CT* OTrpayca ropoit
Mo Merowaua [inexcmapa Bopacoax caiacTerHICIByIC aepHOOTL 3TN KMUH C TOMTKHKMKOM
JioKynriTa, B NOCACTKEM &[MK3TOK, minacok, 3a4|(*/LB|X CeM K MWX Mec«o3opelibix
KCrpaaneLl Wit Wxx-nx60 «033aMCTell ker. )

Mo, Ly, c6F3TKBm0K'ﬁca 30 CO:ePO|LO:eN LIOPOEOBIKTO AEIIOTBKA, Pa3BAZAEHO,
yro [[[LLJ[]'T)NLL J<o T 1 "V HeY OOKYUTKTO «e .'OpTaepIarTca aakoarkiors

neeWl(ai*nnpa(‘pa*pgadinnM5s *lislalllx 1 5« ¢ TKTO3 3CKIAruTEAbA00TH,

Bcero npowunTo, NpoH 0BaHO K
CKPenjeHo neyarbio nuct(-a,-08).
HoTapuyc

Bcero npowHypoBaHo,
MPOHYMEPOBAHO U CKPEMN/IeHo
neyarvbo —YJ - nwucTtos.

Hotapuyc
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